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S potešením vám predstavujeme inteligentný odsávací ventilátor BLAUBERG Smart. 
BLAUBERG Smart kombinuje diskrétny dizajn, vysoký výkon a tichý chod s 
praktickými funkciami.

ÚVOD
Tento návod na obsluhu obsahuje technický popis, technické údaje, funkčné a 
údržbové predpisy, bezpečnostné predpisy a upozornenia pre bezpečnú a 
bezproblémovú prevádzku ventilátora BLAUBERG Smart.

POUŽITIENEVHODNÝ ÚČEL
Ventilátor BLAUBERG Smart je určený na vetranie obytných a verejných 
priestorov, ktoré sú v zimných mesiacoch vykurované.
Dizajn ventilátora sa neustále vylepšuje a aktualizuje, takže niektoré 
modely sa môžu mierne líšiť od popisu v tomto návode na obsluhu.

ROZSAH DORUČENIA

Rozsah dodávky zahŕňa: 
ventilátor - 1 ks.
Pripojovací kus so spätnou klapkou Ø 100 mm - 1 ks 
Pripojovací kus so spätnou klapkou Ø 125 mm - 1 ks 
Diaľkové ovládanie - 1 ks.
Skrutky a hmoždinky - 4 ks 
Návod na obsluhu
Baliaci box

ZÁKLADNÉ ÚDAJE
Označenie ventilátora, charakteristické hodnoty, vonkajší pohľad, konštrukčné 
a inštalačné rozmery sú uvedené v tabuľkách 1, 2, 3, 4 a na obrázku 1, 2.

Napätie [V]
Frekvencia [Hz]
Max. Výkon [W]
Aktuálne [A]

Rýchlosť [min-1]
Maximálne dodané množstvo [m3 / h] 

Trieda ochrany

Hmotnosť [kg]

100-240
50-60
3.8
0,03
2200
133
IP 44
0,35

stôl 1
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priemer
z

Konektor

Max.
Sadzba za doručenie

[m3 / h]

Sadzba za doručenie,

Továrenské nastavenia

[m3 / h]
Rýchlosť

režim
Hluk,
3 m [dBA]

Rozsah ovládania

[m3/H]

24 hodín 33 17
22
31
17

21

33
72
82
40

83

97

100 Ticho

Maximálne

24 hodín

72
106
40

33 ... 72

72 ... 106

125 Ticho

Maximálne

83

133

40 ... 83

83 ... 13332
Tabuľka 2

Funkcie

Napíšte

SMART + + + + + + + + +

+ + + + + + + + + +SMART IR

Tabuľka 3

Ventilátor má štyri základné prevádzkové režimy a špeciálny prevádzkový režim:
SPÁNOK - Ventilátor nebeží a je pripravený prijímať signály zo senzora alebo 
externého spínača.
24 hodín - Ventilátor beží na nízke otáčky a zaisťuje minimálne vetranie v miestnosti. Ak 
sa zmení vlhkosť, ventilátor sa prepne do režimu MAXIMÁLNY (štandardný) alebo TICHÝ.

Ak je aktivovaný snímač pohybu alebo externý spínač, ventilátor sa prepne do 
tichého režimu.
TICHÉ - Optimálny prevádzkový režim, ktorý zaisťuje dostatočnú dodaciu kapacitu pri 
nízkej hladine hluku. Tento prevádzkový režim sa aktivuje po aktivácii snímača pohybu, po 
zatvorení externého spínača alebo po zvýšení vlhkosti.
Túto operáciu je možné aktivovať pre snímač vlhkosti z ponuky ventilátora.
MAXIMÁLNE - Prevádzkový režim s najvyššou rýchlosťou, ktorý sa aktivuje pri 
zvýšení vlhkosti. Tento režim je predvolene nastavený pre snímač vlhkosti.
INTERVÁLNE VETRANIE - dodatočný prevádzkový režim. Po 15 hodinách nečinnosti bude 
ventilátor bežať 2 hodiny s prietokom 83/72 m3/ h (Ø 125 / Ø 100) je zapnutý, aby sa 
zabezpečilo vetranie v miestnosti. Ak je aktivovaný externý spínač alebo jeden zo 
senzorov, ventilátor sa prepne do zodpovedajúceho režimu.
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Rozmery [mm]

c
Model

a b d e

SMART / SMART IR 155,5 209 28 100/125 28

Tabuľka 4

1 2

NÁVOD NA OBSLUHU
Ventilátor je určený na pripojenie k jednofázovej striedavej sieti striedavého 
prúdu 100-240 V / 50-60 Hz a je určený na nepretržitú prevádzku.

Ventilátor je určený na použitie pri okolitej teplote +1 ° C až +45 ° C. Ventilátor 
nemusí byť uzemnený.
Ventilátor neruší rádiové, televízne alebo video zariadenia.

Životnosť je najmenej 5 rokov.

BEZPEČNOSTNÉ PREDPISY
Pred všetkými prácami spojenia, nastavenia, údržby a opravy odpojte ventilátor od 
zdroja napájania.
Servisné a údržbárske práce môžu vykonávať iba kvalifikovaní pracovníci, 
ktorí majú platnú licenciu na elektrické práce na elektrických systémoch do 
1000 V.
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Jednofázový napájací zdroj, ku ktorému je zariadenie pripojené, musí spĺňať platné 
elektrické normy. Systém kabeláže musí byť vybavený ističom, cez ktorý musí byť 
zapojený ventilátor.
Kontaktná vzdialenosť ističa musí byť na všetkých póloch najmenej 3 mm. Pred 
inštaláciou a uvedením ventilátora do prevádzky sa uistite, že na obežnom kolese, 
kryte alebo mriežke nie sú žiadne viditeľné chyby a že v skrini nie sú žiadne cudzie 
telesá, ktoré by mohli poškodiť lopatky obežného kolesa. Nesprávne používanie a 
neoprávnené zmeny nie sú povolené.
Zariadenie nesmú používať deti alebo osoby s obmedzenými fyzickými, zmyslovými 
alebo mentálnymi schopnosťami.
Zariadenie nesmú obsluhovať osoby, ktoré nemajú dostatočné skúsenosti alebo 
odborné znalosti, pokiaľ nie sú pod dohľadom alebo neboli poučené osobou 
zodpovednou za ich bezpečnosť. Deti musia byť pod dohľadom a nesmú sa hrať so 
zariadením.
Vykonajte opatrenia na zabránenie vstupu dymu, oxidu uhoľnatého a iných horľavých 
látok do miestnosti otvorenými dymovodmi alebo inými protipožiarnymi 
zariadeniami.
Aby sa zabránilo spätnému toku vody a zaistilo sa správne spaľovanie výfukových 
plynov a plynov komínom, zaistite dostatočný prívod vzduchu.

Maximálny prípustný tlakový rozdiel na obytnú jednotku je 4 Pa.
Čerpané médium nesmie obsahovať prach, výbušné a horľavé látky, pary alebo iné 
pevné cudzie látky, lepkavé látky, vláknité látky alebo iné škodlivé látky.

Ventilátor nepoužívajte v horľavom, potenciálne výbušnom prostredí. 
Nezakrývajte ani nezakrývajte nasávacie a výfukové otvory ventilátora, aby bol 
zaistený prirodzený priechod vzduchu.
Nesadajte si na ventilátor a nenechávajte na zariadení nič. Splňte tieto požiadavky, 
aby bola zaistená dlhá životnosť zariadenia.

MONTÁŽ A PRÍPRAVA NA POUŽITIE

Všetky práce na montáži a príprave na prevádzku sú dovolené len v stave bez 
napätia.
Ventilátor je vhodný na montáž na stenu s pripojením na vetracie potrubie s 
priemerom 100 alebo 125 mm alebo na inštaláciu do vetracej šachty. Na 
uľahčenie montáže použite vymeniteľnú časť potrubia požadovaného priemeru.

Aby ste zabránili spätnému prúdeniu vzduchu z ventilačného potrubia, zatlačte spojovací kus 
na klapku spätného toku, kým nezacvakne, obr. 7.
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Ventilátor má odnímateľnú mriežku.
Jemne zatlačte na západky a vyberte mriežku spredu. Pri vkladaní mriežky vpredu 
zasuňte západky do príslušných otvorov. Ukazovateľ na zadnej strane mriežky musí 
smerovať na kratšiu stranu puzdra v blízkosti otvoru.

8 9

Kryt má 3 okrúhle vybrania, cez ktoré môže kábel prechádzať.
Nožom vyrežte otvor vhodný na položenie kábla.
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ZHROMAŽDENIE
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Pripojte ventilátor k jednofázovej striedavej sieti 100-240 V / 50-60 Hz 
podľa jednej zo štyroch možných schém pripojenia.
Ventilátor SMART IR má dodatočnú svorku LI na pripojenie k žiarovke až 
do 200 W / 230 V alebo 100 W / 130 V), ktorá sa zapína podľa signálu zo 
snímača pohybu.

Schéma zapojenia 1 Schéma zapojenia 2

Schéma zapojenia 3 Schéma zapojenia 4

Schéma zapojenia 1
Automatické ovládanie vlhkosti a pohybu
Kontakty L a N sú spojené s fázovým a nulovým vodičom. Ventilátor je v 
režime SLEEP (nebeží).
Ak je aktivovaný režim 24 HODÍN, ventilátor sa prepne na prevádzku s 
konštantnými nízkymi otáčkami, aby sa zaistilo trvalé minimálne vetranie.
Po prijatí signálu zo snímača pohybu (len pre SMART IR) sa ventilátor prepne 
do tichého režimu. Keď sa dlhší čas nezaznamená žiadny pohyb, ventilátor sa 
vráti k predchádzajúcej prevádzke.
Keď vlhkosť stúpne, ventilátor sa prepne do režimu MAXIMÁLNY (štandardný) alebo 
TICHÝ. Nejaký čas po poklese vlhkosti sa ventilátor vráti k predchádzajúcej prevádzke.
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Schéma zapojenia 2
Nepretržitá prevádzka ventilátora s automatickou reguláciou vlhkosti a pohybu
(SMART IR).
Kontakty L a N sú spojené s fázovým a nulovým vodičom a kontakty L a LT sú 
premostené prepojkou.
Ventilátor beží na konštantných nízkych 
otáčkach. Prevádzka 24 HODÍN nie je možná.
Po prijatí signálu zo snímača pohybu (len pre SMART IR) sa ventilátor zapne
do TICHÉHO. Po určitom čase, keď už nie je detekovaný žiadny pohyb, sa ventilátor vráti k 
svojej predchádzajúcej prevádzke.
Ak vlhkosť stúpne, ventilátor sa prepne do režimu MAXIMÁLNY (štandardný) 
alebo TICHÝ. Nejaký čas po poklese vlhkosti sa ventilátor vráti do svojej 
predchádzajúcej prevádzky.

Schéma zapojenia 3
Automatické ovládanie vlhkosti a pohybu (SMART IR), dobehový spínač a 
externý spínač.
Kontakty L a N sú spojené s fázovým a nulovým vodičom a kontakt LT je s fázovým 
vodičom spojený pomocou externého spínača, napríklad spínača svetla. Ventilátor je v 
režime SLEEP (nebeží).
Ak je aktivovaný režim 24 HODÍN, ventilátor sa prepne na prevádzku s 
konštantnými nízkymi otáčkami, aby sa zaistilo trvalé minimálne vetranie.
Po prijatí signálu zo snímača pohybu (len pre SMART IR) sa ventilátor prepne do 
tichého režimu. Po určitom čase, keď už nie je detekovaný žiadny pohyb, sa ventilátor 
vráti k svojej predchádzajúcej prevádzke.
Po zatvorení externého spínača sa ventilátor prepne do tichého režimu. Nejaký čas po 
otvorení externého spínača sa ventilátor vráti do svojej predchádzajúcej prevádzky.

Keď vlhkosť stúpne, ventilátor sa prepne do režimu MAXIMÁLNY (štandardný) alebo 
TICHÝ. Nejaký čas potom, čo vlhkosť opäť klesne, sa ventilátor vráti do svojej 
predchádzajúcej prevádzky.

Schéma zapojenia 4
Automatické ovládanie vlhkosti a pohybu (SMART IR), spínač dobehu a externý 
pružinový spínač.
Kontakty L a N sú spojené s fázovým a nulovým vodičom a kontakt LT je s fázovým 
vodičom spojený pomocou externého pružného spínača. Štandardne je ventilátor v 
režime SLEEP (nebeží).
Ak je aktivovaný režim 24 HODÍN, ventilátor sa prepne na prevádzku s 
konštantnými nízkymi otáčkami, aby sa zaistilo trvalé minimálne vetranie.
Po prijatí signálu zo snímača pohybu (len pre SMART IR) sa ventilátor prepne na
prepnutý do tichého režimu. Po určitom čase, keď už nie je detekovaný žiadny pohyb, sa 
ventilátor vráti k svojej predchádzajúcej prevádzke.
Keď je spínač v činnosti, ventilátor sa na nastavenú dobu prepne do tichého 
režimu. Ventilátor sa potom vráti k svojej predchádzajúcej prevádzke.
Ak vlhkosť stúpne, ventilátor sa prepne do režimu MAXIMÁLNY (štandardný) alebo 
TICHÝ. Nejaký čas po poklese vlhkosti sa ventilátor vráti do svojej predchádzajúcej 
prevádzky.
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PREVÁDZKOVÁ LOGIKA - SCHÉMA 1
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PREVÁDZKOVÁ LOGIKA - SCHÉMA 2
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PREVÁDZKOVÁ LOGIKA - SCHÉMA 3
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PREVÁDZKOVÁ LOGIKA - SCHÉMA 4
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NASTAVENIE VENTILÁTORA
Ventilátor je nastavený z výroby a je plne funkčný bez ďalších nastavení. Ak chcete 
ventilátor nastaviť podľa svojich potrieb, riaďte sa pokynmi. V prípade potreby 
môžete ventilátor resetovať na výrobné nastavenia.

VÝCHOZÍ NASTAVENIA

Rýchlosť dodania v prevádzke SLEEP, m

Rýchlosť dodania do 24 HODINOVEJ prevádzky (Ø 125 / Ø 100), 
š3/ h dopravná kapacita v TICHEJ prevádzke (Ø 125 / Ø 100), m3

/ h dopravná kapacita v MAXIMÁLNEJ prevádzke (Ø 125 / Ø 
100), m3/ h odvlhčovanie
Nastavenia časovača oneskorenia zapnutia, min.

Nastavenia spínača dobehu vlhkosti, min. IR 
senzora (iba pre model SMART IR)
24 HODINOVÁ prevádzka

3/H 0
40/33
83/72
97/82
MAXIMÁLNE

0
5
30
koniec

koniec

Tabuľka 5

OVLÁDACÍ PANEL

SMART SMART IR

Extra tlačidlo na ovládanie ventilátora

Aktivácia / deaktivácia operácie 24 HODÍN

Nastavenie spínača oneskorenia zapnutia
Zapnutie / vypnutie snímača pohybu

Nastavenie rýchlosti pre firmy
TICHÉ a MAXIMÁLNE

Nastavenie
Spínač oneskorenia zapnutia /

Prepínač dobehu

Nastavenie činnosti odvlhčovania

23
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DIAĽKOVÉ OVLÁDANIE

Pre vaše optimálne pohodlie sme ventilátor vybavili infračerveným diaľkovým 
ovládaním. Na ovládanie a ovládanie ventilátora môžete použiť diaľkový ovládač.

Zakaždým, keď ventilátor dostane signál z diaľkového ovládača, potvrdí 
zmenu nastavenia zvukovým signálom.
Ak ventilátor nevydá pípnutie, znova stlačte tlačidlo na diaľkovom ovládači. V prípade 
potreby sa presuňte bližšie k ventilátoru.

POZOR! Maximálna vzdialenosť, na ktorú diaľkový ovládač reaguje, je 3 m. Pre 
optimálne ovládanie namierte diaľkový ovládač priamo na ventilátor.

Tlačidlá na nastavenie teploty "
tieto sú určené pre model SMART THERMO.

"na diaľkovom ovládači sú deaktivované,

tlačidlo Popis funkcie

Zapnutie / vypnutie ventilátora

Vyberte tichý režim odvlhčovania a 
nastavte tichý chod

Vyberte MAXIMÁLNY režim odvlhčovania, 
nastavte MAXIMÁLNU rýchlosť

Zapnutie / vypnutie snímača pohybu 
(iba pre model SMART IR)

Zapnutie / vypnutie prevádzkového režimu PAUSE

Zapnutie / vypnutie 24 -hodinového prevádzkového režimu

Nastavenie časovača oneskorenia zapnutia pre
0, 2 alebo 5 minút

Nastavenie prepínača dobehu pre
5, 15 alebo 30 minút

Tabuľka 6

24
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OPERAČNÝ DISPLEJ

Pohybový senzor /
externý spínač je aktívny.

Prevádzka SLEEP

2 s
zelená zelená

24 HODINOVÁ prevádzka Operácia odvlhčovania

Červená
2 s

Červená

Zapnúť
Oneskorenie prepínačaIntervalová ventilácia

Červená
1 s zelená Červená

0,5 s

25
NASTAVENIE RÝCHLOSTI V
TICHÁ PREVÁDZKA

Štandardne má táto rýchlosť za následok rýchlosť dodávky 
83/72 m3/ h (Ø 125 / Ø 100). Nastavenie rýchlosti:

Na ovládacom paneli: Stlačením klávesu „+“ 
zvýšite alebo stlačením klávesu „-“ znížite 
rýchlosť doručenia.
Na diaľkovom ovládači: Stlačením tlačidla "" 
zvýšite alebo stlačením tlačidla "" znížite rýchlosť 
doručenia.
Tlačidlá sú napravo od tlačidla TICHÉ.
Ak chcete zobraziť aktuálnu rýchlosť doručenia, jedenkrát 
stlačte kláves „+“ alebo „-“.

40/33
44/37

48/41
52/45

57/49
62/53

67/57
72/61

77/66
83/72

Rýchlosť dodania, m3/H

26
NASTAVENIE RÝCHLOSTI V
MAXIMÁLNA PREVÁDZKA

Štandardne poskytuje táto rýchlosť dodávku 97/82 m3

/ h (Ø 125 / Ø 100).
Nastavenie rýchlosti:
Na ovládacom paneli: Stlačte a podržte tlačidlo 
„MODE“, potom stlačte tlačidlo „+“ na zvýšenie 
alebo tlačidlo „-“ na zníženie prietoku. Na 
diaľkovom ovládači: Na zvýšenie stlačte tlačidlo "" 
alebo na zvýšenie tlačidlo ""
Zníženie ceny za doručenie.
Tlačidlá sú napravo od tlačidla MAXIMÁLNE.
Ak chcete zobraziť aktuálnu rýchlosť dodania, stlačte 
a podržte tlačidlo „REŽIM“. Potom stlačte tlačidlo

83/72
87/75

92/79
97/82

103/86
109/90

115/94
121/98

127/102
133/106

Rýchlosť dodania, m3/H

27

„+“ na zväčšenie alebo kláves „-“ na zníženie rýchlosti doručenia.
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VÝBER Z
VLHKOSTNÁ PREVÁDZKA

Ak sa zmení vlhkosť v miestnosti, ventilátor sa prepne na vyššiu rýchlosť, aby 
odstránil nadmernú vlhkosť. Keď sa vlhkosť ustáli, spínač vlhkosti sa zapne a 
ventilátor pokračuje v prevádzke po nastavenú dobu dobehu. Potom sa vráti k 
predchádzajúcej operácii. Stlačením tlačidla „REŽIM VLHKOSTI“ na ovládacom 
paneli alebo tlačidiel „TICHÝ a„ MAXIMÁLNY “na diaľkovom ovládači vyberte 
prevádzkový režim
Na výber odvlhčovania. Aktuálny prevádzkový režim zobrazíte jedným 
stlačením tlačidla „REŽIM VLHKOSTI“.
Poznámka: Stabilizácia vlhkosti vzduchu znamená, že vlhkosť vzduchu v 
miestnosti sa do 5 minút nezmení o viac ako 3%.

MAXIMÁLNE

Režim reakcie na vlhkosť pri najvyššej rýchlosti a s optimálnym výkonom 
vzduchu. Táto operácia sa používa pre kúpeľne s plochou viac ako 6 m2

odporúčané.

TICHÉ
Režim vlhkosti pri nízkych otáčkach, ktorý zaisťuje tichý 
chod ventilátora. Táto operácia sa odporúča pre malé 
kúpele.

28

NASTAVENIE
SPINAC VLHKOSTI

Potom, čo sa vlhkosť stabilizuje, ventilátor pokračuje v prevádzke so zvýšenými 
otáčkami, aby úplne odstránil vlhkosť. Tento čas je možné nastaviť na 30, 45 alebo 
60 minút. Štandardne je čas nastavený na 30 minút. Ak sa vlhkosť v miestnosti v 
priebehu 10 minút zmení o viac ako 20%, spínač dobehu sa nastaví na 15 minút.

30 min. 45 min. 60 min.
29

Nastavenie spínača vlhkosti:
Na ovládacom paneli: Stlačte a podržte tlačidlo „MODE“ a potom stlačte 
tlačidlo „TIMER“.
Toto nastavenie nie je možné na diaľkovom ovládači.
Ak chcete zobraziť aktuálne nastavenie spínača vlhkosti, stlačte a podržte 
tlačidlo „MODE“ a potom raz stlačte tlačidlo „TIMER“.
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NASTAVENIE
SPÍNAČ ZPOŽDENIA
Po stlačení pohybového senzora alebo externého spínača ventilátor ešte chvíľu 
beží a potom sa vráti do svojej predchádzajúcej prevádzky.
Nastavenie prepínača dobehu:
Na ovládacom paneli: Stlačte tlačidlo „TIMER“ a potom nastavte čas 
sledovania na 5, 15 alebo 30 minút.
Na diaľkovom ovládači: Stlačte tlačidlá „5“, „15“ alebo „30“.
Ak chcete zobraziť aktuálne nastavenie prepínača dobehu, jedenkrát stlačte 
tlačidlo „TIMER“ na ovládacom paneli.

5 min. 15 minút. 30 min. 30

NASTAVENIE
ČAS ZPOŽDENIA ZAPNUTIA
Ak používate kúpeľňu častejšie a krátkodobo, môžete použiť
Nastavte čas oneskorenia zapnutia, aby ste predišli zbytočnému zapnutiu ventilátora. 
Po zvýšení vlhkosti alebo signálu z externého spínača alebo pohybového senzora sa 
ventilátor po uplynutí nastaveného času (0, 2 alebo 5 minút) prepne na vyššiu rýchlosť.

Nastavenie časovača oneskorenia zapnutia:
Na ovládacom paneli: Stlačte a podržte tlačidlo „SWITCH DELAY“ a súčasne stlačte 
tlačidlo „TIMER“.
Na diaľkovom ovládači: Stlačte tlačidlá „0“, „2“ alebo „5“.
Ak si chcete pozrieť aktuálne nastavenie časovača oneskorenia pri zapnutí, stlačte a 
podržte tlačidlo „ZPOŽIADAŤ SWITCH“ a potom raz stlačte tlačidlo „TIMER“.

0 min. 2 min. 5 min. 31

AKTIVÁCIA
SNÍMAČE POHYBU (SMART IR)
Pohybový senzor zapnete stlačením tlačidla „ON / OFF MOVE“ 
na ovládacom paneli alebo tlačidla „“ na diaľkovom ovládači.

Kontrolka „STATUS“ pod tlačidlom sa rozsvieti, keď je aktívny 
snímač pohybu. Aktuálne nastavenie ovládača zmeníte stlačením 
tlačidla „ON / OFF MOVE“ na ovládacom paneli
Pohybový senzor.

32
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AKTIVÁCIA PREVÁDZKY 24 HODÍN
V tomto režime ventilátor beží na minimálnych otáčkach, kým nie je aktivovaný 
snímač vlhkosti, snímač pohybu alebo externý spínač.

Na aktiváciu tejto funkcie stlačte tlačidlo „24 HODÍN“ na 
ovládacom paneli alebo tlačidlo „“ na diaľkovom ovládači. Keď je 
tento režim aktivovaný, kontrolka pod tlačidlom na ovládacom 
paneli sa rozsvieti nazeleno.
Operáciu spustíte opätovným stlačením tlačidla „24 HODÍN“
Deaktivujte „24 HODÍN“. Táto funkcia nie je k dispozícii pre 
schému pripojenia 2. 33

PRESTÁVKA

Keď zapnete ventilátor, stlačte tlačidlo „PAUSE“ na diaľkovom ovládači
Chcete sa zastaviť na 45 minút. Po uplynutí tejto doby sa ventilátor vráti do predchádzajúcej 
prevádzky.
Opätovným stlačením tlačidla „PAUSE“ deaktivujete režim „PAUSE“. Túto funkciu je 
možné ovládať iba pomocou diaľkového ovládača.

ZAPNUTIE / VYPNUTIE VENTILÁTORA

Vypnite ventilátor stlačením tlačidla "" na diaľkovom ovládači.
Kontrolka zhasne a ventilátor už nereaguje na vonkajšie faktory, ako je vlhkosť, 
pohyb v miestnosti alebo stlačenie externého vypínača.
Funkcia intervalového vetrania zostáva aktívna - do 15 hodín sa ventilátor na 2 
hodiny zapne, aby vyvetral miestnosť.
Túto funkciu je možné ovládať iba pomocou diaľkového ovládača.

RESETUJTE NA TOVÁRENSKÉ NASTAVENIA

Ručný posuvný vypínač zap / vyp je umiestnený na boku ventilátora. Vypnite 
ventilátor pomocou posuvného vypínača a stlačte a podržte tlačidlo „MODE“ na 
ovládacom paneli a potom ventilátor znova zapnite pomocou vypínača. Po 
opätovnom zapnutí ventilátora
podržte tlačidlo „MODE“ stlačené 5 sekúnd, kým zelená kontrolka pod tlačidlom 
neprestane blikať.

34
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ÚDRŽBA
Všetky servisné a údržbárske práce na ventilátore sú povolené iba vtedy, keď je 
vypnuté napájanie. Údržba spočíva v pravidelnom čistení povrchu od prachu a 
nečistôt.
Čistenie sa vykonáva mäkkou handričkou navlhčenou v slabom roztoku vody a 
čistiaceho prostriedku. Potom povrchy vysušte. Motor a riadiacu dosku chráňte pred 
striekajúcou vodou.

Batériu diaľkového ovládača, model CR2025 3V, je potrebné pravidelne 
vymieňať.

35 36

37 38

39 40
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SKLADOVANIE A

PRAVIDLÁ PREPRAVY
Zariadenie je možné prepravovať iba v pôvodnom obale od výrobcu. Preprava 
zariadenia je povolená s akýmkoľvek typom vozidla za predpokladu, že je 
zariadenie chránené pred vplyvmi počasia.

Zariadenie sa musí skladovať pri teplote okolia +5 ° C až +40 ° C a relatívnej vlhkosti 
vzduchu maximálne 80%.

Pary kyselín a zásad, ako aj iné škodlivé cudzie látky vo vzduchu v miestnosti nie sú 
povolené.

ZÁRUKA VÝROBCA

Ventilátor vyhovuje európskym normám a normám, smerniciam o nízkom napätí a 
elektromagnetickej kompatibilite. Týmto vyhlasujeme, že výrobok je v súlade s 
príslušnými požiadavkami smernice 2004/108 /ES o elektromagnetickej kompatibilite, 
smernice 89/336 /EHS a smernice o nízkom napätí 2006/95 /ES, smernice 73/23 /EHS 
a smernice 93/68 / Označenie EHS na označenie CE vyhovuje. Tento certifikát je k 
vyššie uvedenému vydaný po testovaní výrobku. Súlad výrobku s požiadavkami na 
elektromagnetickú kompatibilitu je založený na vyššie uvedených normách.

Trieda ochrany pred vniknutím cudzích telies a vody: IP44.

Výrobca zaručuje bezproblémovú prevádzku ventilátora 5 rokov po predaji v 
maloobchodnej sieti za predpokladu dodržania prepravných, skladovacích, 
montážnych a prevádzkových predpisov.

V prípade poruchy ventilátora z dôvodu výrobných chýb v záručnej dobe má 
spotrebiteľ právo na výmenu ventilátora výrobcom. Ak neexistuje dôkaz o kúpe s 
dátumom predaja, záručná doba sa počíta od dátumu výroby.

Ohľadom výmeny sa obráťte na svojho predajcu.
POZOR

Výrobca nezodpovedá za škody na zdraví alebo materiáli spôsobené nesprávnym 
používaním zariadenia alebo hrubým mechanickým zásahom.

Aby ventilátor správne fungoval, riaďte sa návodom na obsluhu.
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Múdry

Inteligentné IR

Model (skontrolujte všetky 
použiteľné) je uznaný za funkčný.

DÁTUM VÝpredaja VYROBENÉ DŇA (DÁTUM)

Predáva OSVEDČENIE O PRIJATÍ

SMART-DE-04


